L {1) Customer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE ‘
Magna PT S.p.A. Our 1D number: 13 No.
4 Viadei Ciclamini, 4 DE145996159 2269760
v 70026 Modugno (Bari) Your 1D no...: (4) Date
| *ITALIEN IT04886850728 15.09.25
(5} Supplier 16) Freight (7} Delivery {really) Invoice
SNZ 91 0-1 1364 paid | | unpald [ Railroad car ICarrier @) NMo.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freght gojds [xeinetae
. Daimlerstralte 49-53 Expross goodsjoun vehide
i 70825 Korntal-Miinchingen i::f“ (9) Date
b w {10) Your Ref {11) Your Order No./Data 1151 Addiicnal Details _mmrect dial| (14} Qur Ret No.‘
411 550003890101 Frau Spagnuolo, Sop
11.09.25
{19) Shipment Mathod paid(20)unpaid] {21} Packing n [22) Marks 123) Total Weight kg {24}
Riidinger Tran look gross net
sport X | below 08 91 60
[ (25 Shipping Address o) Flace of unloag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR|, | 14248
RN .
Delivery: 15.09.2025 8:45
1 | 900.9.0705.50 7000 |pc
900.92.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 1414315 4315 KLT blau 500 |pc
Batch number 449629 :

2/4315 4315 KLT blau
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A

KUEHNE+NAGEL s/,

ACCETTAZIONE MERCE 3(30 > Sy
Qdantita dichiarata: n @ T Q '§X\

Qdantita effettiva; -

e AR
Cdnformita alle sc'l;ade d'imballo: $\
DF comtl: Joy, QNS | KUEWNEY-NAGEL sju.

Fi Via dei gfl - 70026 Modugno {BA)
. \_YBRET 2025

“Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”

{42) Goods Inwards Remarks 143) Quantity Check {44} Quality Chack (45) Recgiver {46) Invoice Check

IDale

Name/




Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstralie 49-53

70825 Korntal-Minchingen
VAT IDNo: DE145996159

5) Loading point

8) Shipment number 621846

::i; 4) Sender number at the forwarding agent .

FREIGHT ORDER
15.09.25

B8) Date 71 Relation number

9) Forwarding agent 10} Forwarding agent number

11) Resipient 12) Customer numdel 0684
Magna PT S_p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (Bari)

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

£ Ruodinger Transport GmbH
i+ Lilienthalstr. 7

. 70825 Korntal-Miinchingen
DEUTSCHLAND
Telephond}711-83948000  Fex

13) Carge manifest/freight fist number

14) Delivery/funloagding point14248

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclaminj

15} Sender's comment for the torwarding agent

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN
“: 18 Receiptdate  16.09.25 17} Receipt time 15:00 -
18) Marking and no,,delivery nate no, 18) Number 20} Packaging 21)| 22} Contents 23) Tare weight 24) Gross weight
SF in kg in kg
2269758 9| TBA-520945 1] 900.9.0617.50 17 57
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
2269759 33| 43154315 51 900.9.0697.50 64 231
2| TBA-501568 1
2| TBA-520922 1
3| 43154315 5
2269760 14| 43154315 51 900.9.07056.50 32 91
Next page
25) 26)
27 28
Total number Valume cdm/floading meters Total

29) Dangerous goods classification

30) Dangerous goods description

31} Prepaymant of charges

32} Invoiced value of goods for SLVs

33) Value of ransportation insurance 34} Sender cash on delivery

to cover also

'é_% 35} Enclosures 36) Order number, customer 37) Account assignement

é = 38) Means of transport number

2 w7 38) Truck code

g‘ 2 40) Shipping type 41} Settlement key

:.,; 42) Acknowledgement of receipt frem ship-to party

gv Above delivery received completely and intact

3

% 43} Confirmation of receipt by the driver

E: Above delivery received caompletely and intact

&

&

=

8

b Signature

- were swapped -a6/For forwarding agent
- .- (Acknowledgement of

. receipt from ship-to party



1} Senderfvendor

Hugo Benzing GmbH & Co. KG

2) Vendor no.

91011364

* Daimlerstraie 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

5) Loading point

£ @) shipment number 621846

. 3 Freight order number

4) Sender nurmber at the forwarding agent .

' FREIGHT ORDER

ii'_' 9) Forwarding agent

. 11) Recipient

12) Customer nun331 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (Bari)

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

6) Date 150925 7} Relation number

10} Forwarding agent number

Riidinger Transport GmbH

- Lilienthalstr. 7

70825 Korntal-Miinchingen

¢ DEUTSCHLAND

12) Delivery/unioading point14248
Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

" Teepnon)711-83048000  Fex

13) Carge maniiest!freight Tist number

i 16) Sender 5 commant fcr the forwardlng agent

1S 4o FAg

iR

43} Confirmation of receipt bv‘the driver

Above delivery received completely and intact

16) Receipt date  16.09.25 17} Receipt time 15:00
#: 18) Marking and no. delivery note na. 19) Number 20} Packaging g; 22) ContentNEXt page.. 2 23) Tare weight 24) Gross weight
in kg in kg
2| 43154315 5
1| TBA-501568 1
1] TBA-520922 1
25) 26)
27 28] |
Total number Volume com/floading meters Toal
: 4 0,8 113 379
29) Dangerous goods classification 30} Dangerous goods description T
-2 31) Prepayment of charges 32) lnvolced value of goads for SLVs 33) Value of transportation insurance 34) Sender cash on delivery o
: 4502 to cover also
36) Qrder number customer . 37) Account assignement
. 38) Means of transpoft B
38) Truck code -1
7 a0) shipping type . HGV (SU bcontractor) 41} Settlement key

n riserva di

verifica s quaffita e quantité"

ids 1o MOBRecammendation 4927 Vers ZAusgabe Angust TE9BIINME018

MRREA
il

Company stamp/signature

il
Ul

'uro wife pal
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Always on time! -

@ Che

CUI: RO 37395716 ; J35/1262/2017
glevici 94, Dudesti Vechi - Romania
Tel.: 0040748 48 79 13

E-mail : office@simalogistic.ro

Expeditor (nume, adresa fara)

) ~
§ 1 ASknder s, Aracs, Larei NG S O3 | SCRISOARE DE TRANSPORT
H Experttou: e ackavso.payd) ExMFE| ITERNATIONALER FRACHTBREF
H EE L‘ ) CONSIGNMENT NOTE
H _ Q52 LETTRE DE VOITURE A\ )
2l Lo . { b v
Wi - Y, % LTI M - i
L SRS -‘H\)NQ\QX\\\;)M P —
. ' Cestinatar (numa, adresa, lara, wai '
' 2 Emplanger (Name, Anschrift, L)and ’ 16 Hg::‘lsl g;zarwr N
g Consigner.(name, adrass, country} QDN K T Carrier .
s esfinataire (nom, adfegse, pays), : Transporleur’ :
o [ . LY
: %s ARy OucDogeisrer. b SIMA BYBY LOGISTIC SRL
ﬂg. _ ONLBND L 8 CUI : RO 37395746 ; J35/1262/2017
“3H e : Cheglevici 94, Dudesti Vechi - Roménia
eday -3 Auslieferungsort des Gutes ' Tel.: 0040748487913 - :
Placa of defivary of the goods X . . . P
Liau prévu pour la livralson de la marchandise E-mal'l . offlce@s;lmaloglstlc.ro
5 .
e aro \Aotok - Ssoy
H . oDLG NG - SOFER: |4 | \ |
it Tooul 7] deta TneBrehn e Transponialon Succesi =
L858 4 Sund Tag dar Ubarmakma des Gutas A7 N?(:'lslg?genge %ﬁéﬁéx?&%éﬁﬁhﬁfhnm -
gE K Place and date of taking aver the goods ) Successive carrers (name, address, country) a
) t'_u; , Lieu el: da'e da !a prise en charge da la marchandise Transporteurs succassils (nom, adress, pays) 1
y Bl . A
ST Nonest | ’{
E . e TRIBEN . .
Dogumente anexate Rezerve i observalii ale transportatonla
: 4 5 Beigefugta Dokumente 18 Varbehaiﬁa und Bemclkungengar Frachtrfﬁhrer g '
Documents atlached Carvier's reservation and observations f
g Documents anngxés , - Reserves et observations du transporteur '
| | 226360,92 68959 5
| . [226%60,%9 69959, 226 3758
e Matci $ numere Nr. de colete Mod de ambalare Nalura marfi N, slatislic Greutale brutd, kg. jm'
E,é ] Kennzeichen und Nummem 7 Anzahl der Packstiicke | Art der Varpackung g Bezechung des Guies 10 Slalistiilmummet 1 Brr:ltllogeawi::um. 'kg!? 12 Sumt;:{'nr;in m'
§ ! Marks dnd Nom - + Numbar of packagas Method of packing Nutura of the goods. Statistical number Gross weight, Kg Voluma, m' N
gg . Marques el num@ros Nombra de colis Made d'ambaliage Nature de la marchandise No stalistique Poids hrut, Kg Cubago, m*
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|| Clesa Gilra Litera . T B b
soen| | Klassa Ziffer Buchstabo i fs%"% gl '
4 \g Nymber Letter % ¥ 3 ;) %} i 13 !
BE)  lackwe La chifire ta 3 i e -
E instructiunile expeditonsiut . : Conveniu spaciale
-0 1 3 We;?ngan Egsl\lhse:)defrs 1 9 Besondere vereinbanungen
- Sender's instructions Special agressmants
! . Instructicns de lexpéditaur Conventions particulléres
— . A
el -
- il
' e a - . ti 5
20 sen U EHBFEENA P R didireo
ity

Pret lransport ! Frachi Vid dei
Camiagn changes / Pox ce transport

Cicfarfiini, bnc - 70

P26 Modugno (BA)

Sold / Lasenensumme

Balance  Saldz ~

1

Taks suplimeniase  Zuschiage ' ¥

. = v

|
14
) B Franco ! Frei f Camaga paid

¢
/1 Nanitanco / Unfrei/ Camnage torwaro

Prascripyl de francare / Frachizahlungsanweisungen
Instructions as to payment for.camiaga / Prascriptions o'afranchissement

ET-2025

Supplem chames/ Suplements
Acpesori [ Nabangebuten

Accessoins | ACCossoins u R

1
CBV

Totalde plati ! Die Gesamizahlun
Tatal Payment { Paicma

4

“ 21 Inchelat la

Daly

%

g 1 5 Rumbursare / Rockerstottung
Cash of delivery / Rembourgement

yoon riserva di

.

/Tebe on [ne sander's resporisability f Aremiplir sous ke responsabifilé de Cexpédileur

< Buco BENZING GinpH &G

70825 Korntal:
En A RED:
SEME LT O

{ Signalure e1 cachet de lexpadileur

De tompletat pe ¢Aspundesea glpeditnmﬁﬁ;l'kuszudunen unler der Verantwortung des Absenders

ST OWRILER

24

.

~2I3 )

. KG Placa

GLEVI
)
Semnatura gi §1a (rtran nnFCHi

Unterschrift und Stempel des Frachtfuhrers
Slgnature or stamp of the carrier
Signatura et cachet da transport .

Ly

\

-

Receplja marfi
Gut emplangen )

' Marchandises requas

Semadlura 5t glampila destinatarulul

Lnterschrift und Stempel des Emplingers
,'Signaluro or stamp of tha.consignes
*}'Signatura et cachet destnaiaire

Qata
. . Dalum
" 'On

Le

Printing & crdérs CMR DISTRIBUTION SRL

[

[ distribemro@gmail.comy
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